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Lời phán trong Qur'an về thiên đàng: 

�{�X�W��K��J��I���H��G��F��E��D��C��B��A

��M��Lz ١٣٣: �ل ���ان� �
�Hãy mau mau tìm đến sự tha thứ của Thượng Đế và thiên đàng 

rộng lớn bằng các tầng trời và trái đất (gọp lại) được chuẩn bị làm 
phần thưởng cho những người ngoan đạo.� Ali I'mron: 133 (chương 
3). 
 

{�X�W���}��|������������{��z���y������x��w��v��u��t��s��r��q��pz ة
  ١٧: ا���

�Không một linh hồn nào biết được niềm vui sướng (của cõi cực lạc 
nơi thiên đàng) được giấu kín dùng làm phần thưởng cho họ về 
những việc thiện mà họ đã làm (trên thế gian).� Al-Sajadah: 17 
(chương 32). 

 

�{�X�W� � PO��N��M���LK��J���I��H��GF��E��D��C��B��Az 

   ٣٥: ا���

�Hình ảnh về thiên đàng đã được hứa ban cho những người ngoan 
đạo là (ngôi vườn) đầy bóng mát, trái cây không dứt mùa và bên 
dưới có các dòng sông chảy…� Al-Ro'd: 35 (chương 13). 
 

�{�X�W��g�����f���e��d��c��b���a��`��_��~��}��|��{z��y��x�������w��v
��zy��x���w��v�����������u���t��s��r���qp��o���n��m��l��k���j��i��hz 
��� :

١٥� �
�Hình ảnh về thiên đàng đã được hứa ban cho những người ngoan 
đạo là nơi có các dòng sông chảy: các dòng sông nước ngọt trong vắt 
không hôi tanh, các dòng sông sữa tươi không đổi mùi vị, các dòng 
sông rượu ngon cho những người thích uống và các dòng sông mật 
ong tinh khiết, và ở đó có đủ loại trái cây ngon ngọt cùng với sự tha 
thứ của Thượng Đế.� Muhammad: 15 (chương 47). 

  



 ٤

{�X�W���ML��K��J��I���H��G��F��E��D��C��B��A
��a��`���_^��]��\��[Z��Y��X��W��V��U��TS���R��Q��P��O��N

���h��g��f��e��dc��bz ٢٥: ا����ة   

�Hãy báo tin vui cho những người có đức tin và làm việc thiện rằng 

họ sẽ được ban thưởng những ngôi vườn bên dưới có các dòng sông 
chảy. Mỗi khi họ được cung cấp  trái cây của chúng làm thực phẩm, 
họ nói: "Đây là những gì mà chúng ta đã được ban cho trước đây." 

Và họ sẽ được ban cho những thứ khác tương tự, và trong thiên đàng 
họ sẽ có những người vợ trong sạch và họ sẽ sống ở đó đời đời.� Al-
Baqoroh: 25 (chương 2). 
 

�{�X�W���u��������������t�����s��r���q���p��o��n��m���l��k��j��i��h��g
��©���¨��§��¦��¥��¤��£��¢���������¡��������~��}���|��{��z��y��x��w��v

�®��¬��«��ª���¾�����½��¼��»��º����¹��¸��¶��µ����´��³��²��±����°��¯z 
  ٢٠ - ١٤: ا����ن

�Bóng mát của thiên đàng che (những người dân trong đó) ngay sát 

bên trên họ cùng với trái cây từng chùm lủng lẳng gần tầm tay hái * 
Những bình chứa bằng bạc và những chiếc ly cao chân bằng thủy 
tinh được chuyền đi quanh giữa họ * Những chiếc bình chứa bằng 
bạc thì trong như pha lê, họ sẽ định mức lượng của chúng * Họ sẽ 
được cho uống từ một cái cốc chứa dung hợp gừng * Trong thiên 
đàng có một ngọn suối được gọi là Salsabil * Trong thiên đàng có 

những thiếu niên vĩnh viễn tươi trẻ đi vòng quanh để hầu hạ, khi 
thấy chúng thì cứ ngỡ đó là những hạt trân châu rải rác * Khi nhìn 
thấy thiên đàng, Ngươi (Muhammad) sẽ thấy nơi đó niềm hạnh phúc 
và một vương quốc vĩ đại.� Al-Insaan: 14 – 20 (chương 76). 
 

�{�X�W��o���n�����m����l��k��j������i�����h��g��f�����e��d��c��b���a����`��_��~

���w��v��u��t���s��r��q��pz �  ١٦ - ١٠: ا�!� �

�Trong thiên đàng cao đẹp * Không nghe thấy lời nhảm nhí hay thô 
tục * Có suối nước chảy * Có bệ ngồi cao * Có cốc nước giải khát dọn 
sẵn * Có gối tựa sắp thành hàng * Có thảm trải xinh đẹp.� Al-
Ghoshiyah: 10 – 16 (chương 88). 
 



 ٥

�{�X�W���Ô��Ó��Ò��Ñ��ÐÏ��Î��Í���Ì�����Ë��Ê��Éz 
  ٢٣: ا��#

�Trong thiên đàng, họ sẽ được trang điểm bằng vòng vàng, ngọc trai 
và trang phục của họ sẽ là gấm lụa.� Al-Haj: 23 (chương 22). 
 

�{�X�W��È��Ç��Æ��Å��ÄÃ��Â���Á����À��¿z ٢١: ا����ن� �
�Họ sẽ mặc áo lụa mịn màu xanh có thêu trổ xinh đẹp. Họ sẽ đeo 
vòng tay bằng bạc.� Al-Insaan: 21 (chương 76). 
 

�{�X�W��p��o����n��m��l��k��jz $�%٧٦: ا��  

�Họ tựa mình nằm nghỉ trên những chiếc gối màu xanh và trên 

những tấm thảm đẹp đẽ.� Al-Rohmaan: 76 (chương 55). 
 

�{�X�W���f��e��d��c��b��a��`��_~��}��|��{z ١٣: ا����ن  

�Họ nằm nghỉ trên những chiếc tràng kỷ và không cảm thấy sức 

nóng mặt trời cũng như không giá lạnh.� Al-Insaan: 13 (chương 76). 
 

�{�X�W��r��q��p��o����n��m��l��k��j��i��h��g��f

��~������}��|��{��z��y��x��w��v���u��t��s

��¡���z ن�&
  ٥٥ - ٥١: ا�

�Quả thật, những người ngoan đạo biết kính sợ Allah chắc chắn sẽ 
được ở một nơi an toàn * Giữa các ngôi vườn và suối nước * Họ sẽ 
được trang phục với lụa là và gấm thêu ngồi đối diện cùng nhau * Và 
TA (Allah) sẽ kết hôn họ với các tiên nữ có đôi mắt to trữ tình * Họ 

sẽ tha hồ yêu cầu đủ loại hoa quả một cách an lành.� Al-Dukhon: 51 – 
55 (chương 44). 
 

�{�X�W�¨���§��¦��¥��¤���¯��®��¬��«��ª��©

��¿��¾��½��¼���»��º��¹¸��¶��µ��´��³��²���±°

���Ì��Ë��Ê�����������É��È��Ç��Æ��Å��Ä���������������Ã��Â��Á��Àz  ا�(&))�ف :

٧٣ – ٧٠  
�Nào hãy vui vầy bước vào thiên đàng, các ngươi cùng với vợ của các 

ngươi (những người ngoan đạo) * Đĩa ăn và tách uống bằng vàng sẽ 



 ٦

được mang đến vòng quanh, có tất cả mọi thứ mà mỗi linh hồn mong 
ước, tất cả đều đẹp mắt, và các ngươi sẽ ở trong đó hưởng thụ đời đời 
* Đấy là thiên đàng mà các ngươi sẽ thừa hưởng vì những điều tốt 
mà các ngươi đã làm (trên thế gian) * Trong đó sẽ có rất nhiều hoa 

quả cho các ngươi dùng.� Al-Zukhruf: 70 - 73 (chương 43). 
 

  

�{�X�W��°��¯��®��¬  ...���Á��À��¿��¾��½��¼�����»��º��A
��R��Q��P��O��N��M��L��K�������J��I��H��G��F��E��D��C��B

���������_��^��]��\��[��Z��Y��X�������W��V��U�������T��S���a��`z 
��٢٣ - ١٢: ا�-ا,+ �

�Trong những ngôi vườn hạnh phúc ... Trên những chiếc tràng kỷ lót 
vàng và cẩm thạch * Tựa mình trên đó, mặt đối mặt * Được phục 
dịch bởi các thiếu niên trẻ trung đi vòng quanh * Mang những cốc 
uống, bình chứa và tách uống từ những suối nước trong * Không bị 
nhức đầu cũng như không choáng váng khi uống vào * Có đủ loại 
trái cây tha hồ lựa chọn * Có đủ loại thịt chim mà họ ưa thích * Có 
những tiên nữ với đôi mắt to trữ tình * Giống như những viên ngọc 
trai được giữ kỹ làm bạn.� Al-Waqiah: 12, 15 – 23 (chương 56). 
 

�{�X�W��r��q��p��o��n��m��l�����k��j��i��h��gz ��٢٦ – ٢٥: ا�-ا,+ �
�Trong thiên đàng sẽ không thấy những câu chuyện tầm phào và tội 
lỗi * Mà chỉ có lời chào an lành Salam, Salam.� Al-Waqi-a'h: 25 – 26 
(chương 56). 
 

�{�X�W�z��y��������f��e��d��c��b��������a��`��_������~��}��|��{
��m��l�����k��j��i��h������������gz �  ٣٣ – ٢٨: ا�-ا,+

�(Người dân thiên đàng) sẽ ở giữa những cây Bách Hương không gai 

góc * Những cây chuối ra trái chồng lên nhau * Có bóng mát tỏa 
rộng * Nước chảy tràn trề * Hoa quả dồi dào * Không dứt mùa cũng 
như không thiếu hụt.� Al-Waqi-a'h: 28 – 33 (chương 56).                        
   

�{�X�W�E��D��C��B��Az /�-0 :٢٦   

�Những ai làm tốt sẽ nhận được phần thưởng tốt nhất và được ban 
thêm.� Yunus: 26 (chương 10).   



 ٧

Phần thưởng tốt nhất chính là thiên đàng bởi vì không có cõi sống 
nào tốt đẹp hơn thiên đàng và "phần ban thêm" chính là được nhìn thấy 
gương mặt cao quý của Allah. 
 

Thông tin thiên đàng từ lời của Rasul �: 
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Ông Abu Huroiroh � thuật lại, Nabi � nói: "Allah phán: TA đã chuẩn 

bị cho bầy tôi ngoan đạo của TA những thứ mà không một đôi mắt 
nào từng nhìn thấy, không một đôi tai nào từng nghe qua và cũng 
không có một trái tim con người phàm tục nào cảm nhận và hình 
dung được nó." Hadith do Al-Bukhari và Muslim ghi lại. 
 

 
َ
ر6َ
ْ
رَي
ُ
بِ ه

َ
. 
ْ
ن
َ
  �ق

َ
ا>

َ
ا :ق

َ
ن
ْ
ل
ُ
ا بِ  :ق

َ
 م

ُ
ة
B
نَ
ْ
ا��

َ
ه
ُ
Vا
َ
 �اللهِ W ن

ُ
 �سَُو>

َ
ا>
َ
 (( :� ق

ٌ
Aة
َ
ِن
َ
Y�َ ٍةA

B
 مِنْ فضِ

ٌ
ة
َ
ِن
َ
Y

قْفAَرَ�ُ� مAَنْ  Bا �لزAََُ�ترُْبَته EُاقُوAَ
ْ
Aؤُ َ��^

ُ
ؤْل
`
فرَُ �حََصْباVَهَُا �لل

ْ
Q
َ
مِسْكُ �لأ

ْ
طُهَا �ل

َ
هَبٍ َ�مِلا

َ
Q ْمِن

 
َ
 فَمُوEْ لا

َ
ْ َ�لا

B
gُ�َ hَْت

َ
 فَبأْ

َ
هَا فَنعَْمْ َ�لا

ْ
mَA شAَباَنُهُميدَْخُل

ْ
ف
َ
 ف
َ
 عِيAَانُهُمْ َ�لا

َ
oْد )) يَبAq. r���
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Ông Abu Huroiroh � kể: chúng tôi hỏi Nabi � về vách tường ở thiên 
đàng như thế nào? Người đáp: "Cấu trúc của thiên đàng có thành bằng 

gạch vàng và gạch bạc được kết dính bằng xạ hương, sỏi đá của nó là 
những hạt ngọc trai và hồng ngọc, đất của nó là nghệ tây. Ai vào đó 
sẽ hạnh phục không buồn lo, sẽ sống mãi không phải chết, quần áo 
của y sẽ không hề cũ cũng như sự trẻ trung y chẳng hề bị tàn phai." 
Hadith do Ahmad và Tirmizi ghi lại. 
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Nabi � nói: "Quả thật, trong thiên đàng có cả thảy một trăm tầng cấp 

mà Allah dành làm phần thưởng cho những người chiến đấu vì con 
đường chân lý của Ngài, khoảng cách giữa các tầng rộng như khoảng 
cách giữa các tầng trời và trái đất. Do đó, khi các người cầu xin 
Allah, hãy cầu xin Ngài tầng cấp Firdaus bởi nó là trung tâm của 
thiên đàng, là tầng cấp cao nhất trong thiên đàng, là nơi bắt nguồn 
của các dòng sông trong thiên đàng và phía trên nó chính là Ngai 
Vương của Đấng Độ Lượng." Hadith do Al-Bukhari ghi lại. 
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Ông Sahl � thuật lại, Nabi � nói: "Trong thiên đàng, có tám cổng 

trong đó có một cổng tên là Al-Royyan dành riêng cho những người 
nhịn chay." Hadith do Al-Bukhari và Muslim ghi lại. 
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Ông Anas � nói thuật lại, Nabi � nói: "Quả thật trong thiên đàng, có 

một cái cây mà một người cưỡi thậm chí phải đi cả một trăm năm 
vẫn chưa ra khỏi bóng mát của nó." Hadith do Muslim ghi lại. 
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Ông Abu Sa-i'd bin Al-Khudry � nói thuật lại, Nabi � nói:"Quả thật 

người dân trong thiên đàng sẽ nhìn thấy các tầng bên trên họ giống 
như họ nhìn thấy những vì sao lấp lánh đang trôi trên trời ở hướng 
đông hay ở hướng tây do sự hơn kém hồng phúc giữa họ." Hadith do 
Al-Bukhari ghi lại. 
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Ông Abdullah bin Qois thuật lại, Nabi � nói: "Quả thật, người có đức 

tin được ban thưởng trong thiên đàng một cái lều được làm bằng một 
viên ngọc trai trống rỗng duy nhất có chiều dài sáu mươi dặm." 
Hadith do Al-Bukhari và Muslim ghi lại. 
(sáu mươi dặm tương đương khoảng 96 km) 
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Ông Abu Huroiroh � thuật lại, Nabi � nói: "Quả thật, nhóm người đầu 

tiên vào thiên đàng trong cộng động Ta mang diện mạo của vầng 

trăng đêm rằm, nhóm kế tiếp sẽ mang diện mạo của ngôi sao sáng 
nhất trên bầu trời rồi nhóm kế tiếp kém hơn. Họ sẽ không có nhu cầu 
đại tiện hay tiểu tiện, không hỉ mũi cũng không khạc nhổ, những 
chiếc lược và đồ dùng của họ làm bằng bạc và vàng, than đốt của họ 
là trầm hương, mồ hôi của họ là hương thơm xạ hương, mỗi người họ 
được ban cho hai người vợ mà phần tủy bên trong cẳn chân các nàng 
được nhìn thấy xuyên qua lớp thịt, bản chất của những người dân 

thiên đàng như nhau và họ mang chiều cao của tổ phụ của họ Adam 
là sáu mươi khuỷu tay." Hadith do Muslim ghi lại. 
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Ông Jabir � kể: chính tôi nghe được Nabi � nói: "Quả thật, người 

trong thiên đàng sẽ ăn và uống tuy nhiên sẽ không khạc nhổ, không 
tiểu tiện hay đại tiện và cũng không hỉ mũi" Có lời bảo: Vậy thức ăn 
sẽ bài tiết thế nào? Người bảo: "Sự ợ và mồ hôi có mùi thơm xạ 

hương." Hadith do Muslim ghi lại. 
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Ông Zaid bin Arqom � thuật lại, Rosul � nói: "Quả thật, mỗi một 

người trong thiên đàng sẽ được ban cho sức lực và sự khỏe mạnh 
bằng cả trăm người trong việc ăn uống cũng như khả năng tình dục 
và sự ham muốn tình dục và nhu cầu bài tiết của họ sẽ là những giọt 
mồ hôi mang hương thơm xạ hương được tiết ra qua da của họ, do 
đó bụng của họ vẫn cứ thon gọn." Hadith do Ahmad và Nasa-i ghi lại. 
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Nabi � nói: "Một chỗ nhỏ bằng bàn chân nơi thiên đàng tốt đẹp hơn 

cả thế gian và mọi thứ trong nó. Dẫu chỉ một người phụ nữ trong 
thiên đàng xuất hiện ra trên trái đất thì trái đất sẽ tỏa sáng và đầy 
hương thơm." Hadith do Bukhari ghi lại. 
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Ông Anas bin Malik � thuật lại, Nabi � nói: "Quả thật, trong thiên 

đàng có một siêu thị mà mỗi ngày thứ sáu mọi người sẽ đến đó rồi có 

một cơn gió phía bắc thổi đến lùa vào gương mặt và quần áo của họ 
làm họ trở nên tươi đẹp thêm. Rồi mỗi khi trở về với người thân của 
họ, mỗi người trong họ sẽ khen ngợi vẻ đẹp của nhau, người thân họ 
bảo: "Thề bởi Allah, các người thật sự trở nên tươi đẹp hơn !" và họ 
đáp lại: "Thề bởi Allah, các người cũng vậy thật sự trở nên tươi đẹp 
hơn !" Hadith do Muslim ghi lại. 
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Ông Abu Sa-i'd Al-Khudry và Abu Huroiroh  đồng thuật lại, Nabi � 
nói: "(Khi người dân thiên đàng đã vào thiên đàng) thì sẽ có tiếng gọi 
bảo: "Quả thật, các ngươi sẽ mãi mãi khỏe mạnh không bao giờ bệnh 

hoạn, các ngươi sẽ sống mãi không bao giờ chết, các ngươi sẽ trẻ mãi 
không bao giờ già nua, và các ngươi sẽ mãi hạnh phúc không bao giờ 
khổ đau và đó chính là lời phán của Allah: �Và có tiếng hô lớn: "Đấy 

là thiên đàng của các ngươi, các ngươi hãy thừa hưởng nó vì những 
điều mà các ngươi đã làm."� Al-A'raaf: 43 (chương 7)" Hadith Muslim 
ghi lại. 
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Ông Suhaib � thuật lại, Nabi � nói: "Khi người dân thiên đàng đã vào 

thiên đàng thì có tiếng gọi bảo: Này hỡi người dân thiên đàng! Quả 

thật các ngươi đã có một cuộc hẹn nơi Allah và Ngài muốn hoàn 
thành lới hứa đó cho các ngươi. Người dân thiên đàng nói: Là gì thế? 
Chẳng phải Ngài đã làm nặng chiếc cân của chúng tôi, làm tươi sáng 
gương mặt của chúng tôi, chẳng phải Ngài đã cho chúng tôi vào thiên 
đàng và cứu chúng tôi khỏi hỏa ngục đó sao? Thế là, Allah vén màn 
chắn để cho người dân thiên đàng nhìn thấy Ngài và xin thề bởi 
Allah, thật sự những gì mà Allah ban cho họ không có thứ chi yêu 

thích hơn là được nhìn thấy Ngài cũng như không có thứ chi làm cho 
họ vui sướng hơn điều đó." Hadith Muslim ghi lại. 
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Ông Jabir � thuật lại, Rosul � nói: "Quả thật, Allah đã nói với người 

dân thiên đàng: Này hỡi người dân thiên đàng! Họ đồng đáp: chúng 
tôi lắng nghe đây Thượng Đế của chúng tôi. Allah tiếp: Các ngươi có 

hài lòng không? Họ đáp: Thưa Thượng Đế, làm sao bầy tôi không hài 
lòng khi Ngài thật sự đã ban cho bầy tôi những thứ mà Ngài đã chưa 
từng ban cho một ai khác trong đám tạo vật của Ngài. Allah bảo: TA 
sẽ cho các ngươi điều tốt hơn thế. Họ đáp: Thưa Thượng Đế, có điều 
gì tốt hơn thế nữa? Allah nói:TA ban cho các ngươi sự hài lòng của 
TA và TA sẽ không bao giờ phẫn nộ với các ngươi nữa." Hadith 
Muslim ghi lại. 
 

Cầu xin Allah ban cho chúng ta được vào thiên đàng của Ngài và 
xin được nhìn thấy Ngài! 

Cầu xin Allah hãy làm cho trái tim của chúng ta lúc nào cũng tha 
thiết nghĩ đến thiên đàng vĩnh cữu! 
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�Này hỡi những linh hồn thanh thản! * Hãy trở về với Thượng Đế 
của các ngươi trong sự hài lòng * Hãy vào cùng với đám bầy tôi đức 
hạnh của TA * Và hãy đi vào thiên đàng của TA!!!� Al-Fajr: 27 – 30 
(chương 89). 
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